
Løpe-

nr.  

Vedtatt 

skrivemåte 

Navnetype  Opplysninger 

1 Dalen gard 22 Dalen ser ut til å være eneste skrivemåte som har 

vært brukt. Norske Gaardnavne har oppslagsformen 

Dalen, uttalt /dæ´Len/. Herredsregisteret oppgir 

uttalen /dæ:´ṛṇ/.  

Matriklene har Dalen fra 1838 til i dag, og alle nyere 

kart bruker også Dalen. Kommunen skriver at 

hjemmelshaveren ønsker skrivemåten Dalen.  

Språkrådet tilrår skrivemåten Dalen i samsvar med 

norsk rettskrivning og ønsket fra hjemmelshaver, jf. 

diskusjonen om navneleddet i vedtaksbrevet.  

Kartverket vedtar skrivemåten Dalen for gnr. 22 og 

bnr 22/1 i samsvar med lokalt ønske, norsk 

rettskriving og skrifttradisjonen for navnet.  

2 Dalen bruk 22/1 Jf. løpenr. 1 

3 Dalen seter Dalen med uttalen /dæ:´ṛṇ/ er registrert i 

herredsregisteret (1977) som navn på denne setra, 

som tilhører bruk 99/1, og likeledes er Dalen 

registrert som navn på denne setra i seterlistene fra 

1930-tallet. SSR har også Dalen, jf. at Dalen er brukt 

som skrivemåte av navnet i alle utgaver av Norge 

1:50 000 og i økonomisk kartverk. 

Kartverket vedtar skrivemåten Dalen i samsvar 

Språkrådets tilråding og norsk rettskriving.  

4 Nedre Dalen seter Jf. løpenr. 3 

5 Dalen gammel 

bosettingsplass 
Jf. løpenr. 3 

6 Dalabekken bekk  Dælabekken /Dalabekken er navn på flere bekker i 

kommunen. Alle er skrevet Dælabekken i SSR. 

Denne bekken ved Dalen (gnr. 22) er ett av navna 

Språkrådet opprinnelig reiste navnesak for.  

Grunneieren opplyser at de kaller bekken 

Dælabekken. Sigrid Kvisle mener skrivemåten bør 

følge gardsnavnet, altså Dalabekken.  

Språkrådet tilrår skrivemåten Dalabekken for alle 

bekkenavna, og viser til at førsteleddet bør skrives dal 

i samsvar med norsk rettskriving for ordet dal.  

Forleddet bør her være Dala- i samsvar med 

primærnavnet Dalen, slik Sigrid Kvisle peker på. 

Sammensetningsmåten bør følge lokal uttale, her med 

binde-a, jf. pkt. 6 i de utfyllende regleen. Dala- ble 

tilrådd og vedtatt i en lignende sak i Hole kommune i 

2014.  

Kartverket vedtar skrivemåten Dalabekken. 

Skrivemåten er i samsvar med norsk rettskriving, og 

viser sammenhengen mellom gardsnavnet og 

bekkenavnet.  



7 Dalabekken  bekk Renner gjennom hele dalen forbi setrene Dalen og 

Nedre Dalen ut i Eidalselva. Jf. løpenr. 3, 4 og 6 

8 Dalamyra myr Nord for bosettingsplassen Dalen (nr. 5 i lista). Har 

vært skrevet Dælamyra i SSR. Sigrid Kvisle ønsker i 

utgangspunktet Dælamyra, men dersom stedet er 

knyttet til garden Dalen, mener hun at skrivemåtene 

bør passe overens.  

Språkrådet tilrår Dalamyra, jf. løpenr. 6.  

Kartverket vedtar skrivemåten Dalamyra i samsvar 

med norsk rettskriving og bosettingsnavnet Dalen. 

9 Dalabekken bekk Renner ned til bosettingsplassen Dalen (nr. 5 i lista). 

Jf. løpenr. 6 

10 Dælabekken bekk Renner ned til garden Bergan. Vi har ikke klare 

holdepunkt for å knytte dette navnet til ordet dal. Det 

er mulig at forleddet kommer av ordet dæle f. ‘søkk’, 

og derfor lar vi navnet beholde skrivemåten Dæla-. 

Kartverket vedtar skrivemåten Dælabekken i samsvar 

med den nedarvede, lokale uttalen. 

11 Dælabekken bekk Vest for Grensetra. Jf. løpenr. 10 

12 Dælamyra myr Vest for Holmennatten. Jf. løpenr. 10 

13 Dalane dal(er) Både Dalane og Dælane er registrert i SSR i samme 

område øst for Skaresetran om flere bekkedaler. 

Herredsregisteret (1977) har registrert uttalen 

/dæ:`łanǝ/. 

Språkrådet tilrår skrivemåten Dalane i samsvar med 

rettskrivinga.  

Kartverket vedtar skrivemåten i samsvar med norsk 

rettskriving. 

14 Dalane dal(er) Nordøst for Grensetra. Herredsregisteret (1977) har 

registrert uttalen /dæ:`łanǝ/. Jf. løpenr. 13 

15 Dalane dal(er) Ved Åby. Herredsregisteret (1977) har registrert 

uttalen /dæ:`łanǝ/. Jf. løpenr. 13 

16 Dælastykket utmark SSR har Dælastykket (sørøst for Klemmafossen). 

Herredsregisteret (1977) har registrert uttalene 

/dæ:`łastiᶄᶄi/ og /dæ:`łastyᶄᶄi/. Sigrid Kvisle ønsker 

skrivemåten Dæla-. 

Språkrådet tilrår skrivemåten Dalastykket».  

Det er ikke klart hva som ligger til grunn for forleddet 

i dette navnet. Siden det er lydlig sammenfall mellom 

ordene dal og dæle i Sigdal når de står som forledd, 

kan det ikke avklares sikkert om forleddet er ordet dal 

eller ordet dæle. Da er det mest tilrådelig å legge 

skrivemåten nær uttalen, jf. drøftingen i 

vedtaksbrevet. Kartverket vedtar Dælastykket som 

skrivemåte i samsvar med uttalen. 

17 Dælastykkeåsen ås  (nr. 17–19 ligger ved Dalen (nr. 3) og Åsdæla (nr. 

19) nordøst for Tretjennhøgda). SSR har skrivemåten 



Dælastykketåsen. Herredsregisteret (1977) har 

registrert uttalen /dæ:`Lastiᶄᶄiå:s’n/. Sigrid Kvisle 

ønsker skrivemåten Dæla- og -stykke- uten t.  

Språkrådet tilrår skrivemåten Dalastykkeåsen. De 

viser til at bortfall av bestemt endelse i 

sammensetninger er i samsvar med vanlig norsk 

navnelaging.  

Navnet ser ikke ut til å ha noen direkte sammenheng 

med Dælastykket, som ligger på et helt annet sted. 

Enten Dalen eller Åsdæla kan ligge til grunn for 

Dæla-. Siden det er usikkert, legges den mest 

uttalenære formen til grunn. Kartverket vedtar 

skrivemåten Dælastykkeåsen. 

18 Stykkemyrane myr SSR har Stykketmyran. Herredsregisteret (1977) har 

registrert uttalen /sti`KKəmi:ran/. Sigrid Kvisle 

ønsker skrivemåten Dælastykkemyran eller 

Stykkemyran. 

Språkrådet tilrår skrivemåten Stykkemyran. De peker 

på at bortfall av bestemt form i forleddet i 

sammensetninger er i samsvar med vanlig norsk 

navnelaging.  

Uttalen av endelsen i herredsregisteret åpner for -an 

som skrivemåte, men det ser ut til å være en viss 

variasjon i talemålet når det gjelder flertallsformer, 

med en veksling mellom /-an/ og /-anǝ/. 

Naressetermyrane, som ligger ca. en kilometer unna, 

er i herredsregisteret oppført med uttalen /-mi:ranǝ/ 

av etterleddet. Det synes der å være litt tilfeldig fra 

navn til navn om navna er registrert med /-an/ eller  

/-anǝ/ som uttale. Det er mest tilrådelig med en 

entydig normeringspraksis for uttaleformene /-an/ og 

/-anǝ/ i Sigdal, der rettskrivings-formen -ane best kan 

representere begge uttalevariantene i skrift. 

Kartverket vedtar skrivemåten Stykkemyrane, jf. 

Naressetermyrane (nr. 26). 

19 Åsdæla dal Herredsregisteret har registrert uttalen /å:`sdæ:La/.  

Språkrådet tilrår Åsdala.  

Det er ordet dæle f. ‘søkk’ som ligger til grunn for 

etterleddet i dette navnet, som her foreligger i bestemt 

form entall. Hadde det vært flertallsformen av ordet 

dal som lå til grunn, ville navnet i Sigdal hatt uttalen 

/-dæ:łan(ǝ)/. Kartverket vedtar derfor skrivemåten 

Åsdæla i samsvar med norsk rettskriving og navnets 

opphav. 

20 Eikjedalen dal Jf. vedtaksbrevet 

21 Kandokk fritidsbolig, 

77/5 
Jf. vedtaksbrevet 

22 Kandokklia li Jf. vedtaksbrevet 

23 Narum gard 97 Jf. vedtaksbrevet 



24 Narum bruk 97/1 Jf. vedtaksbrevet 

25 Nareshagan 

(undernavn til 

Skalstad) 

bruk 97/2 Jf. vedtaksbrevet og løpenr. 26 

26 Naressetra seter (øst for 

Tretjennhøgda) 

Skrivemåten -seter-/-setra er vedtatt i Sigdal. 

Narumseter er prioritert form og står på kart. 

Forleddet er skrevet Narum- i SSR.  

Herredsregisteret har registrert uttalen /na:`rese:tra/.  

Språkrådet tilrår skrivemåten Naresetra.  

Kartverket vedtar skrivemåten Naressetra med 

tradisjonell sammensetningsform, se vedtaksbrevet.  

27 Naresseter-

myrane 

myr (i samme 

område som nr. 

22) 

SSR har Narumsetermyran fra økonomisk kart. 

Herredsregisteret har registrert uttalen /na:`rǝsetǝr-

mi:ranǝ/. Sigrid Kvisle ønsker Narumsetermyra eller  

-myrane. Språkrådet tilrår Naresetermyrane. 

Kartverket vedtar Naressetermyrane, jf. 

vedtaksbrevet. Bøyningsendelsen -ane er i samsvar 

med lokal uttale, jf. utfyllande regler punkt 4.3.  

28 Naresseter-

veien 

sti (til nr. 26) Herredsregisteret (1977) har registrert uttalen 

/na`reseterveigen/. Språkrådet tilrår Nareseterveien.  

Kartverket vedtar skrivemåten Naresseterveien med 

tradisjonell sammensetningsform, se vedtaksbrevet. 

29 Naressetra stølseiendom 

141/3 (i  

Eggedal opp 

mot Norefjell 

Herredsregisteret har Naressetra, matrikkelen har 

Nareimsæter. Språkrådet tilrår Naresetra.  

Etter bygdeboka er bruket skilt ut i 1866 og fulgte 

Narum til 1882. Senere er det skilt ut en rekke 

fritidseiendommer. Skrivemåtene Narebu 141/14 og 

Narevollen 141/88 tyder på at uttalen er /naresetra/ 

her også. (Navnet på de nyere fritidseiendommene 

fastsetter eierne selv.) Kartverket vedtar skrivemåten 

Naressetra, jf. vedtaksbrevet. 

30 Gampedalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

31 Nattrodalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

32 Purkedalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

33 Ragnhilddalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

34 Skavreidalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

35 Skrubbedalane 

(samlevedtak for 

-dalane) 

dal(er) Vedtaket gjelder kun etterleddet -dalane. 

 


